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材质：105g铜版纸
尺寸：145 x 210 mm
印刷：四色
装订：骑马钉
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3. Proper use

4. Technical data

The tool  is designed for drilling with hammer action in concrete, rock and brick, as well as for 
chiseling work, always using the respective correct drill or chisel bit.
The equipment is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or 
injury of any kind caused as a result of this.
Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains supply make sure that the data on the rating 
plate are identical to the mains data. Always pull the power plug before making adjustments to 
the equipment.
Check the drilling point for concealed electrical cables, gas and water pipes using a cable/pipe 
detector.

1. Additional  handle For  safety  reasons  you  must only use the  hammer drill with the 
additional handle. 
The additional handle enables you to achieve better stability whilst using the equipment. Do not 
use the equipment without the additional handle. The additional handle is secured to the equip-
ment  by  a clamp.  Turning  the additional handle clockwise  tightens  this clamp.  Turning  it 
anti-clockwise will release the clamp.
• The supplied additional handle must first be fitted. To do this, turn the additional handle until 
the clamp is opened wide enough for you to slide the additional handle onto the equipment.
•  After  you  have  mounted  the additional  handle, swivel  it to  the most comfortable  working 
position for yourself.
• Now turn the additional handle in the opposite direction again until  the additional handle is 
secure.
• The additional handle is suitable for both left-handed and right-handed users.
 
2. Tool insertion
• Clean the tool before insertion and apply a

- 01 - - 02 - - 03 - - 04 -

English

1. Safety regulations

Precautions must be observed to avoid injuries and damage. 
Please read the complete operating manual with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the information is available at all 
times.
If you give the equipment to any other person, give them these operating 
instructions as well.
We accept no liability for damage or accidents which arise due to non-ob-
servance of these instructions and the safety information.

Do not start a hammering tool until it is pressed against a workpiece (wall, ceiling, etc.).
• Always unplug the hammer drill when you have finished working and removed  the chisel bit or 
drill bit from the tool.
• Always unplug the machine before changing chisel bits or drill bits etc.
• Protect eyes and assistants from small flying parts and splinters. Wear a helmet! Erect a screen 
wall!
• Work gloves protect you against skin abrasions.
•  Vibrations  can be harmful to  the hand-arm  system:  Keep the impact time of vibrations  to  a 
minimum.
• Always keep the power cable away from where you want to drill.
• Keep the machine out of children’s reach.
• Always hold the machine with two hands when it is running and make sure of your footing.
• Make sure that the switch on the machine is set to the correct position for the work you want to 
perform before you put the machine into operation. If the switch is not in the correct
position you risk suffering bodily injury when the machine starts to run.

Save this instructions.

2. ELECTRICAL SAFETY
• The tool’s connector plug must be able to fit into the socket outlet. Do not modify the plug in any 
way! Do not use adapter plugs in conjunction with electrically grounded tools.
Unmodified plugs and matching socket outlets reduce the risk of an electric shock.
• Avoid touching grounded surfaces, such as those of pipes/tubes, heaters,
cookers and refrigerators.
There is an increased risk of getting an electric shock if you are electrically grounded.
• Keep the tool away from rain and moisture/wet conditions.
Penetration of water into an electric tool increases the risk of an electric shock.
• Do not use the cable to carry the tool, hang it up or pull the plug out of the socket. Keep the cable 
away from sources of heat, oil, sharp edges and moving tool parts.
Damaged or tangled cable increases the risk of an electric shock.
• If you intend to use an electric tool outdoors, ensure that you only use extension cable that is 
approved for outdoor applications.
Using extension cable that  is approved for outdoor applications reduces the risk of an electric 
shock.
• If operation of the electric tool in a damp environment can not be avoided, use a earth-leakage 
circuit-breaker.
The earth-leakage circuit-breaker reduces the risk of an electric shock.

3. PERSONAL SAFETY
• Be alert, work conscientiously and exercise appropriate caution when using the electric tool. Do 
not use the tool if you are tired or are under the influence of drugs/medication or alcohol.
One moment of carelessness or lack of attention when using the electric tool can cause serious 
bodily injury!
• Always wear personal protective equipment (PPE), including safety goggles.
Wearing  personal protective  equipment  such as a dust mask, non-slip footwear,  protective 
headgear and ear muffs (depending upon the type of electric tool and the particular application) 
reduces the risk of sustaining injury.
• Make sure that the tool cannot start up accidentally. Ensure that the electric tool is switched off 
before you connect the tool to the power supply and/or insert the battery, or pick up or carry the 
tool.
Physically touching the switch with your finger when carrying the tool or connecting the tool to 
the power supply switched on can lead to accidents.
• Remove adjusting tools/wrench(es) prior to switching on the power tool.
A tool or wrench that is positioned inside a rotating power tool part can cause injury.
• Avoid abnormal working postures. Make sure you stand squarely and keep your balance at all 
times.
This way, you will be able to have better control over the tool in unexpected situations.

• Wear suitable clothes. Never wear loose fitting clothes or jewelry. Keep hair, clothes and gloves 
away from moving parts.
Loose clothing, dangling jewelry and long hair can be caught by moving parts.
• If dust extraction and dust collection devices can be mounted, ensure that these are connected 
and are properly used.
The use of a dust extraction system can reduce the danger posed by dust.

4.Using the treatment of electric tools.
• Do not overload your tool. Only use suitable electric tools to perform your work.
Using the right electric tool allows you to work better and safer within the tool’s quoted capacity 
range.
• Do not use an electric tool whose switch is defective.
An electric tool that no longer can be switched on or off is dangerous and must be repaired.
• Pull the plug out of the socket and/or remove the battery before making any adjustments to the 
tool, changing accessories or put the tool down.
This precaution eliminates the possibility of inadvertently starting the tool.
• When not in use, store electric tools out of the reach of children. Do not allow those persons to 
use this tool who are unfamiliar with it or who have not read these instructions.
Electric tools are dangerous when they are used by inexperienced persons.
 
• Take good care of your  tool. Check that moving parts properly  function and do not  jam,  that 
parts are not broken off or damaged in any way and that the tool can be used to its full capacity. 
Have damaged parts repaired prior to using the tool.
The cause of many accidents can be traced back to poorly maintained electric tools.Keep your 
blades sharp and clean. Properly maintain  blades with sharp edges jam less frequently and are 
easier to use.
• Make sure to use electric tools, accessories, attachments, etc. in accordance with these instruc-
tions. Take the conditions in your work area and the job in hand into account.
Using electric tools for applications other than those intended can lead to dangerous situations.CAUTION!

Read all safety regulations and instructions. 
Any  errors  made in following  the safety  regulations  and instructions may  result  in  an  electric 
shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a safe place for future use.
 
The term “electric tool” used in the safety regulations refers to electric tools operated from the 
mains power supply (with a power cable) and to battery operated electric tools (without a power 
cable).

1. Workplace safety
•  Keep  your  work  area  clean and well  illuminated.  Untidy  or unlit work  areas  can  result  in 
accidents.
• Do not use this tool in a potentially explosive environment containing combustible liquids, gases 
or dust. Electric tools generate sparks, which can in turn ignite dust or vapors.
• Keep children and other persons away from the electric tool while it is beingused.
Allowing yourself to get distracted can cause you to lose control of the tool.

Warning!
The  specified  vibration value was established  in  accordance  with a standardized  testing 
method.  It may change according to how the electric equipment  is used and may exceed the 
specified  value  in  exceptional  circumstances.  The specified  vibration value can  be  used  to 
compare the equipment with other electric power tools.
The specified vibration value can be used for initial assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a minimum.
• Only use appliances which are in perfect working order.
• Service and clean the appliance regularly.
• Adapt your working style to suit the appliance.
• Do not overload the appliance.
• Have the appliance serviced whenever necessary.
• Switch the appliance off when it is not inuse.
• Wear protective gloves.

Sound and vibration
KpA uncertainty 3 dB
LWA sound power level 106.2 dB(A) 
KWA uncertainty 3 dB
The  hammer drill is not designed  for  outdoors  use  as  specified  I  Article  3  of  Directive 
2000/14/EC_2005/88/EC.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.
Total vibration values (vector sum of three directions) determined in accordance with EN 60745.

Hammer drilling in concrete
Vibration emission value a  = 11,608 m/s2
K uncertainty = 1.5 m/s2

Chiseling
Sound and vibration values were measured in accordance with EN 60745.
LpA sound pressure level 95.2 dB(A)
Vibration emission value a  = 14,141 m/s2 K uncertainty = 1.5 m/s2

Mains voltage

Power input

Idling speed

Impact rating

Drilling capacity in concrete/stone (max.)

Protection class

230 V~ 50 Hz

1500 W

0-920 rpm

4100 bmp

Ø 32 mm

II /

5. SERVICE
• Have your tool repaired only by authorized specialists using original replacement parts.
This will ensure that your tool remains safe to use.

Safety information for hammers
• Wear ear protection. The impact of noise can cause damage to hearing.
• Use the additional handles supplied with the tool. Losing control of the tool can cause injuries.
 
• Hold the equipment by the insulated handles when carrying out work during which the plug-in 
tool could strike concealed power cables or its own mains lead. Contact with a live cable can also 
make the metal parts of the equipment live and will cause an electric shock.

Additional Safety rules for SDS-Plus- Hammer Drill
• Check that your mains voltage is the same as that marked on the rating plate.
• If you use a cable reel, run all the cable off the reel. The minimum conductor cross section used 
should be 1.5 mm2.
• Make sure of your footing, particularly when working free-handed on ladders or scaffolding.
• Use a detector to localize pipes and/or cables in walls with concealed electric, water or gas lines. 
Avoid any contact with conducting electrical parts or lines.
• Wear ear-muffs to protect your hearing: Risk of progressive loss of hearing!
• Wear goggles and use a breathing mask on dusty jobs.
• Never use the machine near vapors or combustible liquids.
• Always unplug the machine before cleaning it or changing drill bits etc.
• Keep the power cable safe from damage. Oil and acids can damage cables.
• Never overload the machine.
• Important!
Follow all safety regulations in your country applicable to the installation, use and maintenance 
of the machine.
• Chisel bits and drill bits can be inadvertently thrown out from the machine and cause serious 
injury:
- Always check that the chisel bit or drill bit is firmly locked in the chuck before you start work.
- Check the chuck for wear or damage at regular intervals.

- 13 - - 15 - - 16 -

3.Utilisation correcte

4. Données techniques

L'outil est conçu pour percer des trous avec l’action d’un marteau dans le béton, la roche et la 
brique, ainsi que pour le forage de roche, toujours en utilisant le bon le foret ou le foret à à 
ciseau.
L'équipement ne peut être utilisé qu'aux fins spécifiées. Toute autre utilisation est considérée 
comme abusive. L'utilisateur/opérateur sera responsable de toute forme de dommage ou de 
blessure mais pas le fabricant.
Veuillez noter que notre équipement n'est pas conçu pour des applications commerciales, 
professionnelles ou industrielles. Notre garantie ne sera pas valable si la machine est utilisée à 
des fins commerciales, professionnelles ou industrielles.

5.  Prima di avviare il dispositivo

Avant de brancher l'équipement à l’alimentation, assurez-vous que les données dans la plaque 
nominale est conforme aux données de l’alimentation. Assurez-vous de débrancher la prise 
avant de régler l'équipement.
Vérifier points de forage pour l’existance de câbles, de gaz et de conduites d'eau dissimulés en 
utilisant le détecteur de câble et de conduit.

1. Poignées supplémentaires Pour des raisons de sécurité, vous ne devez utiliser que des 
perceuses à impact avec poignées supplémentaires.
Des poignées supplémentaires vous permettent d'avoir une meilleure stabilité lors de l'utilisa-
tion de votre appareil. Ne pas utiliser d'appareils sans poignées supplémentaires. Les poignées 
supplémentaires sont fixées à l'équipement avec des clips. Tourner la poignée supplémentaire 
dans le sens des aiguilles pour la serrer. Relâchez le clip en le tournant dans le sens contraire des 
aiguilles.
• Le poignée supplémentaire fournie doitd'abord être installée. Pour ce faire, tourner la poignée 
supplémentaire jusqu'à ce que le clip soit suffisamment large pour que vous puissiez glisser la 
poignée supplémentaire sur l'équipement.
• Après avoir installé la poignée supplémentaire, tournez-la dans sa position de travail la plus 
confortable.
• Maintenant, tournez la poignée supplémentaire dans la direction opposée jusqu'à ce que la 
poignée supplémentaire soit fixée.
• Le poignée supplémentaire s’adapte aux utilisateurs gauchers et droitiers.

2 .Insertion d’outil
• Nettoyer l'outil avant de l'insérer et l’appliquer
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French

1. Règles de sécurité 

Des précautions doivent être observé pour éviter les blessures et les dom-
mages.
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi complet.
Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour que ces imformations soient 
disponibles à tout moment.
Si vous donnez l'équipement à quelqu'un d'autre, il serait le meilleur de lui 
donner ces instructions.
Nous ne sommes pas responsables des dommages ou accidents résultant 
du non-respect de ces instructions et informations de sécurité.

• Toujours débrancher le foret à percussion une fois les travaux terminés, et retirer le foret à ciseau 
ou le foret à percussion.
• Toujours débrancher la machine avant de remplacer le foret à ciseau ou le foret à percussion, 
etc.
• Protéger les yeux et défendre les projections de petits composants et de débris. Portez ton 
casque! Construisez un mur d’isolement!
• Les gants de travail protègent votre peau des abrusions.
• Les vibrations peuvent être nuisible au système du bras: maintenir le temps d'impact des 
vibrations au minimum.
• Gardez le câble d'alimentation loin de l'endroit où vous voulez percer.
• Gardez la machine hors de la portée des enfants.
• Toujours tenir la machine avec vos mains lorsque la machine fonctionne et assurez-vous de 
votre équilibre.
• Assurez - vous que l'interrupteur de la machine est réglé à la position correcte afin que vous 
puissiez faire le travail que vous voulez avant que la machine puisse fonctionner. Si l'interrupteur 
n'est pas au bon endroit, vous risquez des blessures corporelles lorsque la machine commence à 
fonctionner.

Gardez ce mode d’emploi.

2. SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
• La prise du connecteur de l'outil doit pouvoir être insérée dans la prise. Ne modifiez en aucune 
façon la prise! Ne pas utilisez de fiche d'adaptateur dans la conjonction avec des outils 
électriques qui sont mis à la terre. 
Les fiches non modifiées et les prises adaptées réduisent le risque de choc électrique
• Évitez tout contact physique avec les surfaces de mise à la terre, comme les tuyaux, les réchauf-
feur, les cuisines et les réfrigérateurs. 
Si votre corps est mis à la terre, il augmente le risque de choc électrique.
• Placer les outils dans un environnement pluvial et humide.
• Éloigner les outils électriques des conditions à la pluie ou à l'humidité. 
La pénétration d'eau dans les outils électriques augmente le risque de choc électrique
•  Ne pas utiliser de câble d'alimentation pour transporter, tirer ou débrancher des outils 
électriques. Éloignez les câbles de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces 
mobiles. 
Les câbles endommagés ou tordus augmentent le risque de choc électrique.
•  Lorsque des outils électriques sont utilisés à l'extérieur, des câbles d’extension adaptées à 
l'extérieur doivent être utilisées afin de réduire le risque de choc électrique.
L'utilisation de câbles d'extension approuvés pour des applications extérieures réduit le risque 
de choc électrique.
• Si le fonctionnement des outils électriques ne peut être évité dans un environnement humide, un 
disjoncteur de protection contre les fuites doit être utilisé.
Le disjoncteur de protection contre les fuites réduit le risque de choc électrique.

3. SECURITÉ PERSONNELLE
• Soyez vigilant, travaillez prudemment et exercez les précautions appropriées lors de l'utilisation 
d'outils électriques. Ne pas utiliser d'outils si vous vous sentez fatigué ou sous l'influence de 
drogues ou d'alcool.
Une négligence momentanée lors de l'utilisation d'outils électriques pourrait causer de graves 
blessures corporelles!
• Toujours porter l’équipement de protection personnel (EPP), y compris des lunettes de protec-
tion
Porter les équipements de protection personnels tels que masques à poussière, chaussures de 
sécurité antidérapantes, casques ou protecteurs auditifs (Cela dépend le type d'outil électrique 
et l'application spécifique) pourrait réduire les blessures corporelles.
• Assurez-vous que l'outil ne démarre pas accidentellement. Assurez-vous que l'outil électrique 
est éteinte avant de brancher l'alimentation électrique de l'outil électrique et/ou d'insérer la 
batterie, de prendre ou de transporter l'outil électrique.
Toucher l'interrupteur avec vos doigts ou brancher l'outil à l'alimentation électrique en marche 
pendant le transport de l'outil pourrait causer des accidents.
• Démonter toute clé ou levier de réglage avant de démarrer l'outil électrique
Des blessures corporelles pourraient produire si une clé ou un levier est positionné à l’intérieur 
d’une piéce rotatif d'un outil électrique.

• Évitez les postures de travail anormales. Assurez-vous se tenir debout droit et d'être équilibré en 
tout temps.
Cela vous permet de mieux contrôler les outils en cas d'accident.
•  Habillez-vous correctement. Ne jamais porter de vêtements larges ou de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vêtements et gants loin des pièces mobiles. 
Les vêtements larges, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être coincé par des pièces mobiles.
•  Si l’appareil de dépoussiérage et de collecte peut être installé, assurez-vous que ils sont 
connectés et utilisés correctement. 
L'utilisation d'un système de dépoussiérage pourrait réduire les risques de poussière.

4.Utiliser le traitement des outils électriques
• Ne pas forcer l'outils électriques. Utilisez les outils électriques corrects pour votre travail.
Les outils électriques corrects feront le travail plus rapidement et en toute sécurité dans les limites 
de la capacité nominale de l'outil.
• Ne pas utiliser d'outils électriques ayant l’interrupteur défectueux.
Les outils électriques qui ne peuvent plus être ouverts ou fermés sont dangereux et doivent être 
réparés.
• Débranchez la prise et/ou démonter la batterie avant d'effectuer tout réglage, de changer les 
accessoires ou de stocker les outils électriques. 
Ces précaitions réduisent la possibilité de démarrage accidentel des outils électriques.
• Stocker l’outils électrique libre hors de la portée des enfants. Ne pas permettre l’utilisation de 
l’outils électrique aux personnes qui ne le comprennent pas bien ou les instructions. 
Les outils électriques sont dangereux pour les utilisateurs non formés.

• Maintenir soigneusement votre outils. Vérifier que les pièces mobiles fonctionnent correctement 
et ne sont pas coincées, que les pièces sont cassées ou endommagées de quelque manière que 
ce soit et que les outils peuvent être utilisé en état de toute capacité. Réparer les pièces endom-
magées avant d'utiliser les outils.
De nombreux accidents peuvent être remontés à des outils électriques mal entretenus. Gardez 
vos lames tranchantes et propres. Maintenir correctement la lame tranchante, réduire la 
fréquence que la lame est coincée, plus facile à utiliser.
•  Assurez-vous que les outils électriques, les accessoires, les accessoires, etc., sont utilisés 
conformément à ces instructions. Faite attention à votre environnement de travail et au travail à 
accomplir.
L'utilisation d'outils électriques à d'autres fins pourrait entraîner des situations dangereuses.

PRÉCAUTION!
Lisez toutes les règles et instructions de sécurité.
Toute erreur dans le respect des règles et instructions de sécurité pourrait entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures corporelles graves.
Conserver toutes les règles et instructions de sécurité dans un endroit sûr pour une référence 
future.

Le terme ”outils électriques” dans tous les avertissements décrits ci-dessous fait référence à 
vos outils électriques à commande électrique (par câble éléctrique) ou à batterie (sans câble 
éléctrique).

1. Sécurité de lieu de travail
• Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée. Des zones de travail mal entretenues ou non 
éclairées pourraient causer des accidents.
• Ne pas utiliser cet outil dans des environnement potentiellement explosives contenant des 
liquides, des gaz ou des poussières inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles 
qui pourrait enflammer la poussière ou la vapeur.
• Lorsque vous utilisez des outils électriques, gardez les enfants et les autres personnes à l'écart 
des outils électriques.
La déconcentration vous fait perdre le contrôle des outils.

Avertissement!
La valeur de vibration spécifiée est déterminée selon des méthodes d'essai normalisées. Selon 
l'utilisation de l'équipement électrique, il peut changer et, dans des circonstances particulières, 
peut être dépassée les valeurs spécifiées. La valeur de vibration spécifiée peut être utilisée pour 
comparer l'équipement à d'autres outils électriques.
La valeur de vibration spécifiée peut être utilisée pour l'évaluation préliminaire des effets nocifs.

Maintenir les émissions sonores et les vibrations au minimum.
• Utilizzare solo apparecchiature in buone condizioni di lavoro.
• Manutenzione e pulizia regolari delle apparecchiature.
• Adatta il tuo stile di lavoro all'attrezzatura.
• Non sovraccaricare l'apparecchiatura.
• Se necessario, riparare l'apparecchiatura.
• Spegnere il dispositivo quando non è in uso.
• Indossare guanti protettivi.

Son et vibrations
KpA incertitude 3 dB
LWA niveau de puissance sonore 106.2 dB(A) 
KWA incertitude 3 dB
Ce marteau à percussion n'est pas conçu à être utilisées à l’extérieur comme specifiée à la 
Directive 2000/14/EC_2005/88/EC de l’Article 3.

Portez le casque antibruits
Les effets du bruit peuvent endommager l’audition.
La valeur totale de vibration (somme vectorielle des trois directions) déterminée selon la norme 
EN 60745.

Marteau à percussion en béton
Valeur d'émission vibratoire a = 11608 m/s2
K Incertitude = 1,5 m / s2

Creuser
Les mesures du son et des vibrations sont conformes à la norme EN 60745.
Niveau de pression sonore LpA 95,2 DB (A)
Valeur d'émission vibratoire a = = 14,141 m/s2 K incertitude = 1,5 m / s2

Tension d'alimentation

Alimentation d'entrée

Vitesse de ralenti

Degré d'impact

Capacité de forage en béton/pierre
(maximum)

Niveau de protection

230 V~ 50 Hz

1500 W

0-920 rpm

4100 bmp

Ø 32 mm

II /

5. SERVICE
• Veuillez laisser un réparateur qualifié réparer vos outils électriques avec les mêmes pièces de 
rechange. 
Cela assurera le maintien de la sécurité des outils électriques.

Informations sécuritaire pour marteaux 
• Portez des protecteurs d'oreilles. Les effets du bruit pourraient endommager l’audition.
• Utilisez la poignée supplémentaire fournie avec l'outil. Perdre le contrôle de l'outil pourrait 
causer des dommages.

• Pendant le travail, l'outil électrisé peut frapper le câble d'alimentation caché ou son propre 
câble d'alimentation, maintenir l’équipement en tenant la poignée d'isolation. Le contact avec 
des câbles électrisés peut également mettre sous tension des parties métalliques de l'équipe-
ment et causer des chocs électriques.

Règles de sécurité supplémentaires pour DS-Plus- Perceuse à Percussion
• Vérifier que le voltage correspondent à la marque sur la plaque nominale de l'outil
• Si vous utilisez un couronne de câble, dérouler tous les câbles du couronne. La section minimale 
du conducteur utilisée doit être de 1,5 mm2.
•  Assurez-vous d'avoir un support sécuritaire, surtout si vous travaillez à mains nues sur une 
échelle ou un échafaudage.
• Utilisez un détecteur pour localiser les conduites et / ou les câbles cachés sur les murs. Évitez 
tout contact avec des pièces électriques ou des conduites.
• Portez des protecteur d'oreilles pour protéger votre audition: Risque de perte progressive de 
l’audition!
• Portez des lunettes et un masque respiratoire pour les travaux poussiéreux.
• Ne jamais utiliser cette machine près de la vapeur ou du liquide combustible.
• Toujours débrancher la machine avant de la nettoyer ou de remplacer le foret, etc.
• Évitez d'endommager le câble d'alimentation. L'huile et l'acide peuvent endommager les 
câbles.
• Ne jamais surcharger la machine.
• Important!
Suivez toutes les règles de sécurité applicables dans votre pays lors de l'installation, de l'utilisa-
tion et de l'entretien de la machine.
• Les forets à ciseau et les forets à percussion peuvent être jetés par inadvertance de la machine, 
et causant de graves blessures:
- Avant de commencer les travaux, toujours vérifier que le foret à ciseaux ou le foret à percussion 
est bien fixé dans le porte-foret.
- Vérifiez régulièrement si le porte-foret sont usés ou endommagés.
Ne pas activer l'outil de martelage tant qu'il n'est pas enfoncé dans la pièce à usiner (mur, 
plafond, etc.).
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3. Usare correttamente

4. Dati tecnici

L'utensile è progettato per la perforazione a percussione di calcestruzzo, roccia e mattoni, 
nonché per lavori di scalpellatura, utilizzando sempre la punta o scalpello corretta corrispon-
dente.
L'apparecchiatura può essere utilizzata solo per lo scopo previsto. Qualsiasi altro uso è consider-
ato uso improprio. L'utente/operatore, non il produttore, sarà responsabile per qualsiasi tipo di 
danno o lesione da esso provocata.
Si prega di notare che le nostre apparecchiature non sono progettate per applicazioni commer-
ciali, commerciali o industriali. Se la macchina viene utilizzata per scopi commerciali, commer-
ciali o industriali o per scopi equivalenti, la nostra garanzia non sarà valida.

5.  Prima di avviare il dispositivo

Prima di collegare il dispositivo alla fonte di alimentazione, assicurarsi che i dati sulla targhetta 
corrispondano ai dati della fonte di alimentazione. Prima di regolare il dispositivo, assicurarsi di 
scollegare la spina di alimentazione.
Utilizzare un rilevatore di cavi/tubi per controllare il punto di perforazione per cavi nascosti, tubi 
del gas e dell'acqua. 

1. Impugnatura aggiuntiva Per motivi di sicurezza è possibile utilizzare solo trapani a 
percussione con impugnature aggiuntive.
La maniglia aggiuntiva consente di ottenere una migliore stabilità durante l'utilizzo del disposi-
tivo. Se non è presente una maniglia aggiuntiva, non utilizzare il dispositivo. La maniglia 
aggiuntiva è fissata al dispositivo tramite un morsetto. Ruotare la maniglia aggiuntiva in senso 
orario per serrare il morsetto. Ruotando in senso antiorario si allenta il morsetto.
• La maniglia aggiuntiva fornita deve essere installata prima. Per fare ciò, ruotare la maniglia 
aggiuntiva fino a quando l'apertura del morsetto è sufficientemente ampia da far scorrere la 
maniglia aggiuntiva sul dispositivo.
• Dopo aver installato la maniglia aggiuntiva, ruotarla nella posizione di lavoro più comoda.
• Ruotare ora di nuovo l'impugnatura aggiuntiva nella direzione opposta finché l'impugnatura 
aggiuntiva non è fissa.
• L'impugnatura aggiuntiva è adatta per utenti mancini e destrimani. 

2. Inserimento utensile
•Pulire gli strumenti prima di inserirli e applicare il lubrificante
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1. Norme di sicurezza 

È necessario seguire le precauzioni per evitare lesioni e danni.
Si prega di leggere attentamente il manuale operativo completo.
Conservare questo manuale in un luogo sicuro in modo che le informazioni 
possano essere fornite in qualsiasi momento.
Se cedete il dispositivo a qualcun altro, fornite anche queste istruzioni per 
l'uso.
Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni o incidenti causati dal 
mancato rispetto di queste istruzioni e informazioni sulla sicurezza.

Non azionare lo strumento martello finché non viene premuto contro il pezzo in lavorazione 
(parete, soffitto, ecc.).
• Dopo aver terminato il lavoro e aver rimosso la punta a scalpello o la punta del trapano 
dall'utensile, assicurarsi di estrarre il trapano a percussione.
•Prima di sostituire la punta per scalpello o trapano, ecc., assicurarsi di scollegare la macchina.
• Proteggere gli occhi e gli assistenti da piccole parti volanti e detriti. Mettiti il   casco! Metti un muro 
di schermi!
• I guanti da lavoro ti proteggono dall'abrasione della pelle.
• Le vibrazioni possono essere dannose per il sistema del braccio: ridurre al minimo il tempo di 
shock della vibrazione.
•Tenere sempre il cavo di alimentazione lontano dal luogo da perforare.
• Tenere la macchina fuori dalla portata dei bambini.
• Quando la macchina è in funzione, tenere sempre la macchina con entrambe le mani e assicu-
rarsi che i piedi.
• Prima di mettere in funzione la macchina, assicurarsi che l'interruttore sulla macchina sia 
impostato nella posizione corretta per il lavoro che si desidera eseguire. Se l'interruttore non è 
nella posizione corretta
Potresti ferirti quando la macchina inizia a funzionare.
Salva questa descrizione.

2.Sicurezza elettrica
• La spina del connettore dell'utensile deve poter essere inserita nella presa. Non modificare in 
alcun modo la spina! Non utilizzare la spina dell'adattatore con strumenti di messa a terra 
elettrici.
Spine non modificate e prese corrispondenti possono ridurre il rischio di scosse elettriche. • 
Evitare di toccare superfici messe a terra come tubi, caloriferi,
Pentole e frigorifero.
Se collegato a terra, aumenterà il rischio di scosse elettriche.
• Tenere gli attrezzi lontani dalla pioggia e da condizioni umide/umide.
L'infiltrazione di acqua negli utensili elettrici aumenta il rischio di scosse elettriche.
•Non utilizzare lo strumento per il trasporto del cavo, appenderlo o staccare la spina dalla presa. 
Tenere i cavi lontani da calore, olio, bordi taglienti e parti mobili dell'utensile.
I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
• Se si prevede di utilizzare utensili elettrici all'aperto, assicurarsi di utilizzare solo cavi di prolunga 
approvati per applicazioni all'aperto.
Utilizzare cavi di prolunga approvati per applicazioni esterne per ridurre il rischio di scosse 
elettriche.
• Se non è possibile evitare di utilizzare gli elettroutensili in un ambiente umido, utilizzare un 
interruttore differenziale.
Gli interruttori differenziali possono ridurre il rischio di scosse elettriche.

3.Sicurezza personale
• Quando si utilizzano utensili elettrici, è necessario essere vigili, lavorare sodo e prestare attenzi-
one. Se sei stanco o sotto l'effetto di droghe/droghe o alcol, non utilizzare questo strumento.
Quando si utilizzano utensili elettrici, se si è negligenti o negligenti per un po' di tempo, si posso-
no causare gravi lesioni personali!
• Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale (DPI), compresi gli occhiali.
Indossare dispositivi di protezione individuale come maschere antipolvere, scarpe antiscivolo, 
elmetti protettivi e cuffie antirumore (a seconda del tipo di utensile elettrico e dell'applicazione 
specifica) può ridurre il rischio di lesioni continue.
• Assicurarsi che lo strumento non possa essere avviato accidentalmente. Assicurarsi che l'uten-
sile elettrico sia spento prima di collegare l'utensile elettrico alla fonte di alimentazione e/o 
inserire la batteria, oppure sollevare o trasportare l'utensile.
Toccare l'interruttore con il dito può causare un incidente durante il trasporto di uno strumento o 
durante il collegamento dello strumento a una fonte di alimentazione.
• Prima di accendere l'utensile elettrico, rimuovere l'utensile di regolazione/chiave.
Gli strumenti o le chiavi inserite nelle parti rotanti dell'utensile elettrico possono causare lesioni.
• Evitare posture di lavoro anomale. Assicurati di stare in piedi e di mantenere sempre l'equilibrio.
In questo modo, sarai in grado di controllare meglio lo strumento in situazioni impreviste.

• Indossare indumenti appropriati. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e 
guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli appesi e capelli lunghi possono essere catturati dalle parti in movimento.
• Se è possibile installare dispositivi di rimozione e raccolta della polvere, assicurarsi che siano 
collegati e utilizzati correttamente.
L'uso di un sistema di aspirazione della polvere può ridurre il pericolo causato dalla polvere.

4. Smaltimento dell'utilizzo di utensili elettrici.
• Non sovraccaricare lo strumento. Utilizzare solo utensili elettrici idonei per il lavoro.
L'utilizzo dell'utensile elettrico corretto può consentire di lavorare meglio e in modo più sicuro 
all'interno dell'intervallo della capacità indicata dell'utensile.
• Non utilizzare utensili elettrici con interruttori difettosi.
Gli utensili elettrici che non possono più essere aperti o chiusi sono pericolosi e devono essere 
riparati.
• Prima di apportare modifiche all'utensile, cambiare accessori o riporre l'utensile, scollegare la 
spina dalla presa e/o rimuovere la batteria.
Questa precauzione elimina la possibilità di avviare inavvertitamente lo strumento.
• Quando non vengono utilizzati, conservare gli utensili elettrici fuori dalla portata dei bambini. 
Le persone che non hanno familiarità con questo strumento o che non hanno letto questa 
descrizione non devono utilizzare questo strumento.
È pericoloso per le persone inesperte utilizzare utensili elettrici. 
• Conserva i tuoi strumenti in un luogo sicuro. Controllare se le parti mobili funzionano corretta-
mente e non sono bloccate, se le parti sono scollegate o danneggiate in qualche modo e se gli 
strumenti sono completamente utilizzabili. Prima di utilizzare lo strumento, riparare le parti 
danneggiate.
Molti incidenti possono essere ricondotti a utensili elettrici mal tenuti. Mantieni la lama affilata e 
pulita. Una corretta manutenzione delle lame a spigoli vivi riduce la frequenza di intasamento ed 
è più facile da usare.
• Assicurarsi di utilizzare utensili elettrici, accessori, accessori, ecc. in conformità con queste 
istruzioni. Considera le condizioni della tua area di lavoro e il lavoro da svolgere.
L'uso di elettroutensili in usi non previsti può portare a situazioni pericolose.

Con attenzione!
Leggere tutte le norme e le istruzioni di sicurezza.
Qualsiasi errore nel seguire le norme e le istruzioni di sicurezza può causare scosse elettriche, 
incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le norme e le istruzioni di sicurezza in un luogo sicuro per un uso futuro. 
Il termine "utensili elettrici" utilizzato nelle "Norme di sicurezza" si riferisce agli utensili elettrici 
azionati dalla fonte di alimentazione principale (con cavo di alimentazione) e agli utensili elettrici 
a batteria (senza cavo di alimentazione).

1.Sicurezza sul lavoro
• Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro disordinate o non illuminate 
possono causare incidenti.
• Non utilizzare questo strumento in caso di emergenza Ambiente potenzialmente esplosivo 
contenente liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli utensili elettrici generano scintille, che a loro 
volta accendono polvere o vapore.
• Quando si utilizzano utensili elettrici, tenere i bambini e le altre persone lontano dagli utensili 
elettrici.
Distrarti può farti perdere il controllo dei tuoi strumenti.

Avviso!
Determinare il valore di vibrazione specificato secondo il metodo di prova standardizzato. Può 
variare in base all'utilizzo dell'apparecchiatura elettrica e può superare il valore specificato in 
circostanze speciali. Il valore di vibrazione specificato può essere utilizzato per confrontare il 
dispositivo con altri utensili elettrici.
Il valore di vibrazione specificato può essere utilizzato per la valutazione iniziale degli effetti 
dannosi. 

Ridurre al minimo le emissioni di rumore e le vibrazioni.
• Utilizzare solo apparecchiature in buone condizioni di lavoro.
• Manutenzione e pulizia regolari delle apparecchiature.
• Adatta il tuo stile di lavoro all'attrezzatura.
• Non sovraccaricare l'apparecchiatura.
• Se necessario, riparare l'apparecchiatura.
• Spegnere il dispositivo quando non è in uso.
• Indossare guanti protettivi.

Suono e vibrazione
Incertezza KPa 3Db
Livello di potenza sonora LWA 106,2 dB(A)
Incertezza KWA 3 dB
Secondo l'articolo 3 della direttiva 2000/14/CE_2005/88/CE, i trapani a percussione non sono 
progettati per l'uso all'aperto. 

Indossa delle cuffie antirumore.
Gli effetti del rumore possono causare danni all'udito.
Valore di vibrazione totale (somma vettoriale di tre direzioni) determinato secondo EN 60745.

Perforazione a percussione nel calcestruzzo
Valore di emissione delle vibrazioni a=11608 m/s2
Incertezza K = 1,5 m/s2 

Scalpello
I valori di suono e vibrazione sono misurati secondo EN 60745.
Livello di pressione sonora LpA 95,2 dB(A)
Valore di emissione delle vibrazioni a=14141 m/s2 K incertezza=1,5 m/s2

voltaggio

Ingresso alimentazione

Minimo

Livello di impatto

Capacità di perforazione calcestruzzo/
pietra (massima)

Livello di protezione

230 V~ 50 Hz

1500 W

0-920 rpm

4100 bmp

Ø 32 mm

II /

• Solo gli esperti autorizzati utilizzano strumenti di riparazione delle parti di ricambio originali.
Ciò garantirà che i tuoi strumenti siano ancora sicuri da usare.
Informazioni sulla sicurezza del Martello
Informazioni sulla sicurezza per i martelli•Indossare dispositivi di protezione dell'udito. Gli effetti 
del rumore possono causare danni all'udito.
• Utilizzare la maniglia aggiuntiva inclusa con lo strumento. La perdita di controllo dell'utensile 
può provocare lesioni. 
• Quando si eseguono lavori in cui lo strumento plug-in potrebbe colpire il cavo di alimentazione 
nascosto o il proprio cavo di alimentazione, tenere il dispositivo con una maniglia isolata. Il 
contatto con cavi sotto tensione può anche caricare le parti metalliche del dispositivo e causare 
scosse elettriche.
Norme di sicurezza aggiuntive per trapano a percussione SDS Plus
• Verificare se la tensione di alimentazione è la stessa della tensione indicata sulla targhetta.
• Se si utilizza una bobina per cavi, rimuovere tutti i cavi dalla bobina per cavi. La sezione minima 
del cavo utilizzata deve essere 1,5 mm2.
• Assicurare l'equilibrio, soprattutto quando si lavora liberamente su scale o impalcature.
• Utilizzare rilevatori per individuare tubi e/o cavi nelle pareti e nascondere cavi elettrici, tubi 
dell'acqua o dell'aria. Evitare il contatto con parti o circuiti elettrici conduttivi.
• Indossare cuffie per proteggere l'udito: c'è il rischio di una graduale perdita dell'udito!
• Indossare occhiali e maschera respiratoria durante i lavori polverosi.
• Non utilizzare la macchina in prossimità di vapore o liquidi infiammabili.
• Prima di pulire la macchina o sostituire la punta del trapano, ecc., assicurarsi di scollegare la 
macchina.
• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato. Olio e acido danneggiano il cavo.
• Non sovraccaricare la macchina.
• importante!
Osservare tutte le norme di sicurezza applicabili all'installazione, all'uso e alla manutenzione 
della macchina nel proprio paese.
• Le punte a scalpello e le punte da trapano possono essere scagliate fuori dalla macchina 
involontariamente, causando lesioni gravi:
-Prima di iniziare il lavoro, assicurarsi che la punta dello scalpello o la punta del trapano sia 
saldamente bloccata nel mandrino.
-Controllare regolarmente il mandrino per usura o danni.
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3. Uso apropiado

4. Datos técnicos

La herramienta está diseñada para taladrar con acción de martillo en hormigón, roca y ladrillo, 
así como para trabajos de cincelado, utilizando siempre la broca o broca correspondiente 
correspondiente.
Este equipo solo se puede utilizar para el propósito especificado. Cualquier otro uso se conside-
ra abuso. El usuario / operador, no el fabricante, será responsable de cualquier tipo de daño o 
lesión causada por ello.
Tenga en cuenta que nuestro equipo no está diseñado para aplicaciones comerciales, comer-
ciales o industriales. Si la máquina se utiliza en empresas comerciales, comerciales o industria-
les o para fines equivalentes, nuestra garantía no será válida.

5. Antes de iniciar el dispositivo

Antes de conectar el dispositivo a la fuente de alimentación, asegúrese de que los datos de la 
placa de identificación sean los mismos que los de la fuente de alimentación. Antes de ajustar el 
equipo, asegúrese de desenchufar el cable de alimentación.
Use detectores de cables / tuberías para verificar si hay cables ocultos, tuberías de gas y agua 
en el punto de perforación.

1. Mango adicional-Por razones de seguridad, solo debe utilizar el taladro percutor con el 
mango adicional.
El asa adicional le permite obtener una mejor estabilidad al usar el dispositivo. No utilice el 
dispositivo sin un asa adjunta. El mango adicional se fija al dispositivo mediante una abrazade-
ra. Al girar la manija adicional en el sentido de las agujas del reloj, se ajustará la abrazadera. Si 
lo gira en el sentido contrario a las agujas del reloj, se aflojará la abrazadera.
• La manija adicional adjunta debe instalarse primero. Para hacer esto, gire la manija adicional 
hasta que el clip esté lo suficientemente abierto para que pueda deslizar la manija adicional en 
el dispositivo.
• Después de instalar el mango adicional, gírelo a su posición de trabajo más cómoda.
• Ahora gire la manija adicional en la dirección opuesta nuevamente hasta que la manija adicio-
nal esté asegurada.
• El mango adicional es adecuado para usuarios diestros y zurdos.

2. Inserción de herramienta
• Limpiar la herramienta antes de la inserción y aplicar un
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Spanish

1. Regulaciones de seguridad

Deben seguirse las precauciones para evitar lesiones y daños.
Lea atentamente el manual de funcionamiento completo.
Guarde este manual en un lugar seguro para que la información pueda 
utilizarse en cualquier momento.
Si le da el dispositivo a otra persona, entréguele también estas instruc-
ciones de funcionamiento.
No asumimos ninguna responsabilidad por daños o accidentes causados 
  por el incumplimiento de estas instrucciones e información de seguridad.

• Después de terminar el trabajo y quitar el cincel o la broca de la herramienta, asegúrese de 
sacar el taladro percutor.
• Antes de reemplazar el cincel o la broca, etc., asegúrese de desenchufar la máquina de la 
fuente de alimentación.
• Proteja los ojos y los asistentes de pequeñas piezas voladoras y escombros. ¡Usa un casco! 
¡Levanta la pared de la pantalla!
• Los guantes de trabajo pueden protegerlo de las abrasiones de la piel.
• La vibración puede ser dañina para el sistema del brazo: mantenga el tiempo de impacto de la 
vibración al mínimo.
• Mantenga siempre el cable de alimentación alejado de donde desee perforar.
• Mantenga la máquina fuera del alcance de los niños.
• Sostenga siempre la máquina con las dos manos mientras la máquina está en funcionamiento 
y asegúrese de mantenerse firme.
• Antes de poner la máquina en funcionamiento, asegúrese de que el interruptor de la máquina 
esté en la posición correcta para el trabajo que desea realizar. Si el interruptor es incorrecto 
cuando la máquina comienza a funcionar, puede lesionarse.

Guarde estas instrucciones.

2. SEGURIDAD ELECTRICA
• El conector de la herramienta debe poder insertarse en el enchufe. ¡No modifique el enchufe de 
ninguna manera! No utilice el enchufe adaptador con una herramienta de conexión a tierra 
eléctrica.
Los enchufes no modificados y los enchufes correspondientes reducen el riesgo de descarga 
eléctrica.
•  Evite tocar superficies conectadas a tierra, como las superficies de tuberías, calentadores, 
utensilios de cocina y refrigeradores..
Si está conectado a tierra, aumentará el riesgo de descarga eléctrica.
• Mantenga la herramienta alejada de la lluvia y la humedad / condiciones húmedas.
El agua que se filtra en las herramientas eléctricas aumenta el riesgo de descarga eléctrica.•No 
utilice la herramienta de transporte de cables, no la cuelgue ni retire el enchufe de la toma. 
Mantenga los cables alejados del calor, el aceite, los bordes afilados y las piezas móviles de las 
herramientas.
Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
• Si planea usar herramientas eléctricas al aire libre, asegúrese de usar solo cables de extensión 
que estén aprobados para aplicaciones al aire libre.
Utilice cables de extensión aprobados para aplicaciones al aire libre para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica.
•Si no puede evitar operar herramientas eléctricas en un ambiente húmedo, use un disyuntor de 
fugas.
El disyuntor diferencial reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3. Seguridad personal
• Esté atento al usar herramientas eléctricas, trabaje duro y tenga cuidado. Si está cansado o bajo 
la influencia de drogas o alcohol, no utilice esta herramienta.
¡Una negligencia o descuido momentáneo al usar herramientas eléctricas puede causar lesiones 
corporales graves!
• Utilice siempre equipo de protección personal (EPP), incluidas gafas.
El uso de equipo de protección personal, como máscaras contra el polvo, zapatos antidesli-
zantes, casco protector y orejeras (según el tipo de herramienta eléctrica y la aplicación específi-
ca) puede reducir el riesgo de lesiones continuas.
•Asegúrese de que la herramienta no se inicie accidentalmente. Asegúrese de que la herramien-
ta eléctrica esté apagada antes de conectar la herramienta a la fuente de alimentación y / o 
insertar la batería, o levantar o transportar la herramienta.
Al transportar una herramienta o conectar una herramienta a una fuente de alimentación encen-
dida, tocar físicamente el interruptor con el dedo puede causar un accidente..
• Retire la herramienta de ajuste / llave antes de abrir la herramienta eléctrica.
Las herramientas o llaves colocadas en partes de herramientas eléctricas giratorias pueden 
causar lesiones.

• Evite las posturas de trabajo anormales. Asegúrese de pararse derecho y mantener el equilibrio 
en todo momento.
De esta forma, podrá controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.
• Use ropa adecuada. No use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas móviles.
La ropa suelta, las joyas colgantes y el cabello largo pueden quedar atrapados por las piezas 
móviles.
• Si se pueden instalar dispositivos de extracción y recolección de polvo, asegúrese de que estén 
conectados y utilizados correctamente.
El uso de un sistema de eliminación de polvo puede reducir el riesgo de polvo.

4. Utilice herramientas eléctricas para su manipulación.
• No sobrecargue sus herramientas. Utilice únicamente herramientas eléctricas adecuadas para 
realizar su trabajo.
El uso de la herramienta eléctrica correcta le permite trabajar mejor y de manera más segura 
dentro de la capacidad nominal de la herramienta.
• No utilice herramientas eléctricas con interruptores defectuosos.
Las herramientas eléctricas que ya no se pueden abrir o cerrar son peligrosas y deben repararse.
• Antes de realizar ajustes en la herramienta, cambiar accesorios o dejar la herramienta, desen-
chufe el enchufe del enchufe y / o retire la batería.
Esta precaución elimina la posibilidad de iniciar inadvertidamente la herramienta.•Cuando no 
esté en uso, guarde la herramienta eléctrica fuera del alcance de los niños. No permita que 
personas que no estén familiarizadas o que no hayan leído estas instrucciones utilicen esta 
herramienta.
Es peligroso que personas sin experiencia utilicen herramientas eléctricas.
 
Guarde sus herramientas en un lugar seguro. Compruebe si las piezas móviles funcionan con 
normalidad y no están atascadas, si las piezas no están rotas o dañadas de ninguna manera y si 
la herramienta puede realizar su función completa. Repare las piezas dañadas antes de usar la 
herramienta.
La causa de muchos accidentes se debe al mal mantenimiento de las herramientas eléctricas. 
Mantenga la hoja afilada y limpia. El mantenimiento adecuado de las hojas con bordes afilados 
reduce la frecuencia de atascos de papel y es más fácil de usar.
•  Asegúrese de utilizar herramientas eléctricas, accesorios, aditamentos, etc. de acuerdo con 
estas instrucciones. Tenga en cuenta las condiciones de su área de trabajo y el trabajo en 
cuestión.
El uso de herramientas eléctricas para fines no previstos puede provocar situaciones peligrosas.

¡PRECAUCIÓN!
Lea todas las normas e instrucciones de seguridad.
Cualquier error cometido al seguir las normas e instrucciones de seguridad puede provocar una 
descarga eléctrica, un incendio y / o lesiones graves.
Guarde todas las normas e instrucciones de seguridad en un lugar seguro para uso futuro. 
El término "herramientas eléctricas" que se utiliza en las normas de seguridad se refiere a 
herramientas eléctricas que funcionan con la fuente de alimentación principal (con cable de 
alimentación) y herramientas eléctricas con batería (sin cable de alimentación).

1. Lugar de trabajo seguro
• Mantenga su área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas de trabajo desordenadas o sin 
iluminación pueden provocar accidentes.
• No utilice esta herramienta en un entorno potencialmente explosivo que contenga líquidos 
combustibles., gases o polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que, a su vez, pueden 
encender el polvo o los vapores.
• Cuando utilice herramientas eléctricas, mantenga a los niños y otras personas alejadas de ellas.
Distraerse puede hacer que pierda el control de sus herramientas.

¡Advertencia!
El valor de vibración especificado se estableció de acuerdo con un método de prueba 
estandarizado. Puede cambiar según cómo se use el equipo eléctrico y puede exceder el valor 
especificado en circunstancias excepcionales. El valor de vibración especificado se puede 
utilizar para comparar el equipo con otras herramientas eléctricas.
El valor de vibración especificado se puede utilizar para la evaluación inicial de un efecto dañino.

Mantenga las emisiones de ruido y vibraciones al mínimo.
• Utilice únicamente electrodomésticos que estén en perfecto estado de funcionamiento.
• Mantenga y limpie el aparato con regularidad.
• Adapte su estilo de trabajo al aparato.
• No sobrecargue el aparato.
• Haga reparar el aparato siempre que sea necesario.
• Apague el aparato cuando no esté en uso.
• Use guantes protectores.

Sonido y vibración
KpA incertidumbre 3 dB
LWA nivel de potencia acústica 106.2 dB(A) 
KWA incertidumbre 3 dB

El taladro percutor no está diseñado para uso en exteriores como se especifica en el artículo 3 
de la Directiva 2000/14 / EC_2005 / 88 / EC.

Use orejeras.
El impacto del ruido puede dañar la audición.
Valores de vibración totales (suma vectorial de tres direcciones) determinados según EN 60745.

Taladro de percusión en hormigón
Valor de vibraciones generadas a = 11.608 m / s2
K incertidumbre = 1.5 m/s2

Cincelar
Los valores de sonido y vibración se midieron de acuerdo con EN 60745.
LpAnivel de presión de sonido 95.2 dB(A)
Valor de emisión de vibraciones a  = 14,141 m/s2 K incertidumbre = 1.5 m/s2

Tensión de red

Entrada de alimentación

Ralentí

Índice de impacto

Capacidad de perforación en hormigón /
piedra (máx.)

Clase de protección

230 V~ 50 Hz

1500 W

0-920 rpm

4100 bmp

Ø 32 mm

II /

5. SERVICIO
• Haga que su herramienta sea reparada únicamente por especialistas autorizados utilizando 
piezas de repuesto originales..
Esto garantizará que su herramienta siga siendo segura de usar.

Información de seguridad del martillo
• Use protección para los oídos. El impacto del ruido puede dañar la audición.
•  Utilice los mangos adicionales suministrados con la herramienta.Perder el control de la 
herramienta puede provocar lesiones.
 
•Al trabajar, la herramienta enchufable puede golpear el cable de alimentación oculto o su 
propio cable de alimentación. Sujete el mango aislado del dispositivo. El contacto con cables 
activos también puede energizar las partes metálicas del dispositivo y provocar una descarga 
eléctrica.

SDS-Plus: reglas de seguridad adicionales para taladros de percusión
• Compruebe si el voltaje de la fuente de alimentación es el mismo que el marcado en la placa de 
identificación.
• Si está utilizando un carrete de cable, retire todos los cables del carrete. La sección mínima del 
conductor utilizada debe ser de 1,5 mm2.
• Asegure su equilibrio, especialmente cuando trabaje con las manos desnudas en escaleras o 
andamios.
• Use detectores para ubicar tuberías y / o cables en paredes con líneas ocultas de energía, agua 
o gas. Evite el contacto con piezas o circuitos eléctricos conductores.
• Use orejeras para proteger su audición: ¡el riesgo de una pérdida auditiva gradual!
• Use gafas de seguridad y use una máscara de respiración durante el trabajo polvoriento.
• No utilice la máquina cerca de vapores o líquidos inflamables.
• Antes de limpiar o reemplazar la broca, etc., asegúrese de desenchufar la máquina de la fuente 
de alimentación.
• Proteja el cable de alimentación contra daños. El aceite y el ácido dañarán el cable.
• No sobrecargue la máquina.
• ¡importante!
Observe todas las normas de seguridad aplicables a la instalación, el uso y el mantenimiento de 
la máquina en su país / región.
• Los cinceles y las brocas pueden salir despedidos de la máquina sin querer y causar lesiones 
graves:
-Antes de comenzar a trabajar, asegúrese de verificar si el cincel o la broca están bien bloquea-
dos en el portabrocas.
-Revise periódicamente si el portabrocas está desgastado o dañado.
No active la herramienta de martillo antes de presionar la herramienta de martillo en la pieza de 
trabajo (pared, techo, etc.).
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3. Anwendung

4. Technische Daten

Das Gerät dient zum Bohren mit Hammerschlag in Beton, Fels und Ziegel sowie für Meißelarbeit-
en, wobei immer der jeweils richtige Bohrer oder Meißel zu verwenden ist.
Das Werkzeug darf nur für den vorgeschriebenen Zweck verwendet werden.  Eine andere 
Verwendung wird als Missbrauch gewertet. Für hieraus resultierende Schäden haftet der Benut-
zer/Betreiber und nicht der Hersteller.
Bitte berücksichtigen Sie, dass unsere Geräte nicht für den Einsatz im kommerziellen, gewerbli-
chen oder industriellen Bereich konzipiert sind.  Unsere Garantie verfällt, wenn das Gerät in 
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Betrieben oder für gleichwertige Zwecke 
eingesetzt wird.

5. Vor der Inbetriebnahme des Geräts

Stellen Sie vor dem Anschluss des Geräts an das Stromnetz sicher, dass die Angaben auf dem 
Typenschild mit den Netzdaten übereinstimmen. Entfernen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
das Gerät einstellen.
Kontrollieren Sie die Bohrstelle mit einem Kabel-/Rohrdetektor auf verdeckte elektrische Leitun-
gen, Gas- und Wasserrohre.

1. Zusatzstiel Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie den Bohrhammer nur mit dem Zusatzstiel 
verwenden. 
Mit dem Zusatzhandgriff erreichen Sie eine bessere Stabilität bei der Arbeit mit dem Gerät. 
Benutzen Sie das Gerät nicht ohne den Zusatzhandgriff.  Der Zusatzhandgriff ist mit einer 
Klemme am Instrument befestigt.  Indem Sie den Zusatzhandgriff im Uhrzeigersinn drehen, 
ziehen Sie diese Klemme fest.  Wenn Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn drehen, wird die 
Klemme gelöst.
- Der beiliegende Zusatzhandgriff muss zunächst montiert werden. Drehen Sie dazu den Zusatz-
handgriff, bis die Klemme weit genug geöffnet ist, um den Zusatzhandgriff auf das Gerät zu 
schieben.
- Nachdem Sie den Zusatzhandgriff montiert haben, schwenken Sie ihn in die für Sie am besten 
geeignete Arbeitsposition.
- Drehen Sie nun den zusätzlichen Handgriff wieder in die entgegengesetzte Richtung, bis der 
zusätzliche Handgriff fest sitzt.
- Der zusätzliche Handgriff ist sowohl für Links- als auch für Rechtshänder geeignet.

2. Werkzeugeinsatz
• Reinigen Sie das Werkzeug vor dem Einsatz und tragen Sie ein
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German

1. Sicherheitsanweisungen

Um Beschädigungen und Verletzungen zu vermeiden, müssen einige 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden. 
Beachten Sie bitte die komplette Bedienungsanleitung und lesen Sie diese 
sorgfältig durch. 
Bitte bewahren Sie diese Anleitung an einem geschützten Ort auf, damit 
die Informationen jederzeit verfügbar sind.
Geben Sie diese Betriebsanleitung auch an andere Personen weiter, falls 
Sie das Gerät an diese Personen weitergeben.
Für Schäden und Unfälle, die aufgrund von Nichtbeachtung dieser Anlei-
tung und der Sicherheitshinweise entstehen, lehnen wir jede Haftung ab.

Starten Sie einen Bohrhammer erst, wenn er gegen ein Werkstück (Wand, Decke usw.) gedrückt 
wird.
- Ziehen Sie immer den Stromstecker des Bohrhammers, wenn Sie die Arbeit beendet und den 
Meißel oder die Bohrerspitze aus dem Gerät entfernt haben.
- Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Meißel, Bohrer usw. auswechseln.
- Schützen Sie Ihre Augen und Mitarbeiter vor umherfliegenden Kleinteilen und Splittern. Tragen 
Sie einen Helm! Errichten Sie eine Schutzwand!
- Arbeitsschutzhandschuhe schützen Sie vor Hautabschürfungen.
- Vibrationen können das Hand-Arm-System schädigen:  Halten Sie die Einwirkzeit von 
Vibrationen so niedrig wie möglich.
- Halten Sie das Netzanschlusskabel immer von der Stelle fern, an der Sie bohren wollen.
- Halten Sie die Bohrmaschine für Kinder unerreichbar.
- Halten Sie die Maschine immer mit beiden Händen fest, wenn sie läuft, und achten Sie auf Ihren 
sicheren Stand.
- Vergewissern Sie sich, dass der Schalter an der Maschine auf der richtigen Position für die von 
Ihnen beabsichtigte Arbeit steht, bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen. Steht der Schalter 
nicht in der richtigen
Wenn sich ein Schalter nicht in der richtigen Position befindet, besteht die Gefahr, dass die 
Maschine anläuft und Sie sich verletzen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf.

2. ELEKTROSICHERHEIT
- Der Stecker des Geräts muss in die Steckdose passen. Der Stecker selbst darf in keiner Weise 
verändert werden!  Keine Adapterstecker in Verbindung mit elektrisch geerdeten Werkzeugen 
verwenden.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
- Vermeiden Sie es, geerdete Oberflächen zu berühren, wie z. B. die von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken.
Das Risiko, einen elektrischen Schlag zu bekommen, ist erhöht, wenn das Gerät elektrisch geerdet 
ist.
- Halten Sie das Gerät von Regen und Feuchtigkeit fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines Stromschlags.
- Verwenden Sie das Kabel nicht, um das Gerät zu tragen, hängen Sie es nicht auf und trennen Sie 
den Stecker nicht von der Steckdose. Halten Sie das Kabel von Wärmequellen, Öl, scharfen Kanten 
und beweglichen Geräteteilen fern.
Ein defektes oder verheddertes Kabel erhöht das Risiko eines Stromschlags.
- Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien verwenden wollen, achten Sie darauf, dass Sie nur 
Verlängerungskabel einsetzen, die für den Außeneinsatz zugelassen sind.
Durch die Verwendung von für den Außenbereich zugelassenen Verlängerungsleitungen wird die 
Gefahr eines Stromschlags verringert.
- Wenn sich der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Atmosphäre nicht vermeiden lässt, 
sollte ein Fehlerstrom-Schutzschalter verwendet werden.
Der Fehlerstrom-Schutzschalter vermindert die Gefahr eines elektrischen Schlages.

3. PERSÖNLICHE SICHERHEIT
- Seien Sie aufmerksam, handeln Sie gewissenhaft und lassen Sie angemessene Vorsicht walten, 
wenn Sie das Elektrogerät benutzen. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie übermü-
det sind oder unter dem Einfluss von Drogen/Medikamenten oder Alkohol stehen.
Ein Augenblick der Unachtsamkeit oder Unaufmerksamkeit bei der Verwendung des Elektrow-
erkzeuges kann zu schweren Körperverletzungen führen!
- Tragen Sie immer eine persönliche Schutzausrüstung (PSA), inklusive Schutzbrille.
Das Tragen von persönlicher Schutzausrüstung wie Staubschutzmaske, rutschfestem Schuh-
werk, Kopfbedeckung und Gehörschutz ( je nach Art des Elektrowerkzeugs und der jeweiligen 
Anwendung) verringert das Risiko von Verletzungen.
- Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht unbeabsichtigt in Bewegung gesetzt werden kann. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, bevor Sie es an das Stromnetz 
anschließen und/oder den Akku einlegen oder das Werkzeug in den Händen halten oder tragen.
Wenn Sie den Schalter beim Tragen des Geräts oder beim Anschließen des Geräts an das einges-
chaltete Stromnetz mit dem Fuß berühren, kann dies zu Unfällen führen.
- Entfernen Sie Einstellwerkzeuge/Schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Schraubenschlüssel oder ein Werkzeug, das sich in einem rotierenden Teil des Elektrowerkze-
ugs befindet, kann zu Verletzungen führen.
- Vermeiden Sie abnormale Arbeitshaltungen. Achten Sie auf einen aufrechten Stand und halten 
Sie stets das Gleichgewicht.
Dadurch haben Sie in unerwarteten Situationen eine bessere Kontrolle über das Werkzeug.

- Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie niemals weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Schutzhandschuhe von den beweglichen Teilen fern.
Lose Kleidung, baumelnder Schmuck und langes Haar können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.
- Wenn Staubabsaug- und Staubauffangvorrichtungen installiert werden können, achten Sie 
darauf, dass diese ordnungsgemäß angeschlossen sind und ordnungsgemäß verwendet 
werden.
Durch die Verwendung einer Staubabsaugung kann die Gefahr, die vom Staub ausgeht, verrin-
gert werden.

4. Behandlung von Elektrowerkzeugen.
 Überlasten Sie Ihr Werkzeug nicht.  Verwenden Sie nur passende Elektrowerkzeuge, um Ihre 
Arbeit auszuführen.
Mit dem richtigen Elektrowerkzeug können Sie innerhalb des angegebenen Leistungsbereiches 
des Werkzeugs besser und sicherer arbeiten.
- Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrogerät, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist eine Gefahr und muss repari-
ert werden.
- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entnehmen Sie den Akku, wenn Sie Einstel-
lungen am Gerät vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät abstellen.
Auf diese Weise wird verhindert, dass das Gerät versehentlich in Betrieb genommen wird.
- Bewahren Sie Elektrowerkzeuge bei Nichtgebrauch außerhalb der Kontrolle von Kindern auf. 
Erlauben Sie Personen, die mit dem Gerät noch nicht vertraut sind oder diese Anleitung nicht 
gelesen haben, nicht, das Gerät zu benutzen.
Die Benutzung von Elektrowerkzeugen durch unerfahrene Personen ist gefährlich.
 
- Pflegen Sie Ihr Werkzeug sorgfältig.  Vergewissern Sie sich, dass bewegliche Teile ordnungs-
gemäß funktionieren und nicht klemmen, dass keine Teile abgebrochen oder in irgendeiner Weise 
beschädigt sind und dass das Gerät mit seiner vollen Leistung genutzt werden kann. Lassen Sie 
defekte Teile vor dem Einsatz des Werkzeugs reparieren.
Die Ursache vieler Unfälle lässt sich auf schlecht gewartete Elektrowerkzeuge zurück-
führen.Halten Sie Ihre Klingen scharf und sauber. Richtig gewartete Klingen mit scharfen Kanten 
müssen seltener geklemmt werden und lassen sich leichter verwenden.
- Achten Sie darauf, dass Sie Elektrowerkzeuge, Zubehör, Vorsatzgeräte usw. in übereinstimmung 
mit dieser Anleitung verwenden. Beachten Sie die Bedingungen in Ihrem Arbeitsgebiet und die zu 
erledigende Arbeit.
Die nicht bestimmungsgemäße Verwendung von Elektrowerkzeugen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

VORSICHT!
Alle Sicherheitsvorschriften und Anweisungen lesen. 
Jeder Fehler bei der Befolgung der Sicherheitsbestimmungen und Anweisungen kann einen 
elektrischen Schlag, einen Brand und/oder eine schwere Verletzung zur Folge haben.
Alle Sicherheitsvorschriften und -anweisungen sind für den späteren Gebrauch aufzubewahren.
 
Der Begriff "Elektrowerkzeug", der in den Sicherheitsvorschriften verwendet wird, bezieht sich auf 
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf batteriebetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

1. Sicherheit am Arbeitsplatz
- Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unaufgeräumte oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
- Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht in einer potenziell explosiven Umgebung, die brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Staub enthält. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die wiederum Staub 
oder Dämpfe entzünden können.
- Halten Sie Kinder und andere Personen von dem Elektrowerkzeug fern, während es benutzt 
wird.
Durch Ablenkung kann die Kontrolle über das Gerät verloren gehen.

Achtung!
Der spezifizierte Schwingungswert wurde gemäß einer genormten Prüfmethode ermittelt.  Er 
kann sich je nach Verwendung des elektrischen Geräts ändern und den angegebenen Wert in 
Ausnahmefällen überschreiten.  Der angegebene Schwingungswert kann zum Vergleich des 
Geräts und anderer Elektrowerkzeuge verwendet werden.
Der angegebene Vibrationswert kann für eine erste Einschätzung einer schädlichen Wirkung 
verwendet werden.

Geräuschemissionen und Vibrationen auf ein Minimum beschränken.
- Verwenden Sie nur Geräte, die in einwandfreiem Zustand sind.
- Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
- Passen Sie Ihre Arbeitsweise an das Gerät an.
- Überlasten Sie das Gerät nicht.
- Lassen Sie das Gerät bei Bedarf reparieren.
- Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird.
- Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Schall und Vibration
KpA-Unsicherheit 3 dB
LWA-Schallleistungspegel 106,2 dB(A) 
KWA Unsicherheit 3 dB

Der Bohrhammer ist nicht zum Gebrauch im Freien bestimmt, wie in Artikel 3 der Richtlinie 
2000/14/EG_2005/88/EG angegeben.

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Lärmeinwirkung könnte zu Gehörschäden führen.
Gesamtschwingungswerte (Vektorsumme aus drei Richtungen) ermittelt nach EN 60745.

Hammerbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a = 11,608 m/s2
K Unsicherheit = 1,5 m/s2

Meißeln
Die Schall- und Schwingungswerte wurden nach EN 60745 gemessen.
LpA-Schalldruckpegel 95,2 dB(A)
Schwingungsemissionswert a = 14,141 m/s2 K Unsicherheit = 1,5 m/s2

Netzspannung

Leistungsaufnahme

Leerlaufdrehzahl

Schlagleistung

Bohrleistung in Beton/Stein (max.)

Schutzklasse

230 V~ 50 Hz

1500 W

0-920 rpm

4100 bmp

Ø 32 mm

II /

5. SERVICE
- Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von autorisierten Fachleuten mit Originalersatzteilen repari-
eren.
Auf diese Weise wird sichergestellt, dass Ihr Gerät weiterhin sicher verwendet werden kann.

Sicherheitshinweise für Hämmer
- Tragen Sie einen Ohrenschutz. Der Aufprall von Lärm kann zu Gehörschäden führen.
- Verwenden Sie die mitgelieferten Zusatzgriffe.  Der Verlust der Werkzeugkontrolle kann zu 
Verletzungen führen.
 
- Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffen fest, wenn Sie Tätigkeiten ausführen, bei welchen 
das steckerfertige Werkzeug auf versteckte Stromkabel oder das eigene Netzkabel treffen 
könnte. Bei Berührung eines stromführenden Kabels können auch die Metallteile des Geräts unter 
Strom stehen und einen elektrischen Schlag verursachen.

Weitere Sicherheitsregeln für SDS-Plus-Bohrhämmer
- Vergewissern Sie sich, dass Ihre Netzspannung mit der auf dem Schild angegebenen Spannung 
übereinstimmt.
- Wenn Sie eine Kabeltrommel verwenden, führen Sie das ganze Kabel von der Trommel ab. Der 
minimale Leiterquerschnitt sollte 1,5 mm2 betragen.
- Achten Sie auf Ihren sicheren Stand, vor allem wenn Sie freihändig auf einer Leiter oder einem 
Gerüst arbeiten.
- Verwenden Sie einen Detektor, um Rohre und/oder Kabel in den Wänden mit verdeckten Strom-, 
Wasser- oder Gasleitungen zu lokalisieren. Vermeiden Sie jeden Kontakt mit elektrischen Teilen 
oder Leitungen.
- Tragen Sie einen Gehörschutz, um Ihr Gehör zu wahren: Gefahr des fortschreitenden Gehörver-
lusts!
- Bei staubigen Arbeiten eine Schutzbrille und eine Atemmaske tragen.
- Verwenden Sie die Maschine niemals in der Nähe von Dämpfen oder brennbaren Flüssigkeiten.
- Vor der Reinigung der Maschine oder dem Auswechseln von Bohrern usw. stets den Netzstecker 
ziehen.
- Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht beschädigt wird.  Öl und Säuren können Kabel 
beschädigen.
- Niemals die Maschine überlasten.
- Wichtig!
Befolgen Sie alle in Ihrem Land geltenden Sicherheitsvorschriften für die Installation, den 
Gebrauch und die Wartung der Maschine.
- Meißel und Bohrer können versehentlich aus der Maschine geschleudert werden und schwere 
Verletzungen verursachen:
- Überprüfen Sie immer, ob der Meißel oder Bohrer fest im Bohrfutter sitzt, bevor Sie mit der Arbeit 
beginnen.
- Überprüfen Sie das Futter in regelmäßigen Abständen auf Verschleiß oder Beschädigung.
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3. Uso apropriado

4. Dados técnicos

A ferramenta foi concebida para perfurações com martelo em betão, rocha e tijolo, bem como 
para trabalhos de cinzelagem, utilizando sempre a broca ou broca correspondente.
Este equipamento só pode ser usado para os fins especificados. Qualquer outro uso é consider-
ado abuso. O usuário / operador, não o fabricante, será responsável por qualquer tipo de dano 
ou lesão por ele causado.
Observe que nosso equipamento não foi projetado para aplicações comerciais, comerciais ou 
industriais. Se a máquina for usada em empreendimentos comerciais, comerciais ou industriais 
ou para fins equivalentes, nossa garantia não será válida.

5. Antes de ligar o aparelho

Antes de conectar o dispositivo à fonte de alimentação, certifique-se de que os dados na placa 
de identificação sejam iguais aos dados da fonte de alimentação. Antes de ajustar o equipa-
mento, certifique-se de desconectar o cabo de alimentação.
Use detectores de cabo / tubo para verificar se há cabos ocultos, tubos de gás e água no ponto 
de perfuração.

1.  Punho adicional - Por razões de segurança, você só deve usar a furadeira com o punho 
adicional.
A alça adicional permite obter melhor estabilidade ao usar o dispositivo. Não use o dispositivo 
sem uma alça conectada. A alça adicional é fixada ao dispositivo por meio de uma braçadeira. 
Girar a alça extra no sentido horário irá apertar a braçadeira. Girar no sentido anti-horário 
afrouxará a braçadeira.
• A alça extra anexada deve ser instalada primeiro. Para fazer isso, gire a alça extra até que o 
clipe esteja aberto o suficiente para que você possa deslizar a alça extra no dispositivo.
• Depois de instalar a alça adicional, gire-a para a posição de trabalho mais confortável.
• Agora gire a alça extra na direção oposta novamente até que a alça extra esteja segura.
• A alça adicional é adequada para usuários destros e canhotos.

2. Inserção de ferramenta
• Limpe a ferramenta antes da inserção e aplique um

-41 - - 42 - - 43 - - 44 -

Portugal

1. Regulamentos de segurança

As precauções devem ser seguidas para evitar ferimentos e danos.
Por favor, leia todo o manual de operação com atenção.
Guarde este manual em local seguro para que as informações possam ser 
utilizadas a qualquer momento.
Se você entregar o dispositivo a outra pessoa, dê-lhes também estas 
instruções de operação.
Não assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes 
causados   pelo não cumprimento destas instruções e informações de 
segurança.

• Depois de terminar o trabalho e remover o cinzel ou broca da ferramenta, certifique-se de 
remover a broca de impacto.
• Antes de substituir o cinzel ou broca, etc., certifique-se de desconectar a máquina da fonte de 
alimentação.
• Proteja os olhos e assistentes de pequenos fragmentos e fragmentos voadores. Usa um 
capacete! Levante a parede de tela!
• Luvas de trabalho podem protegê-lo contra abrasões na pele.
• A vibração pode ser prejudicial ao sistema do braço: mantenha o tempo de impacto da vibração 
no mínimo.
• Sempre mantenha o cabo de alimentação longe de onde deseja perfurar.
• Mantenha a máquina fora do alcance das crianças.
• Sempre segure a máquina com as duas mãos enquanto ela estiver funcionando e mantenha-se 
firme.
• Antes de operar a máquina, certifique-se de que o interruptor da máquina esteja na posição 
correta para o trabalho que você deseja fazer. Se a chave estiver errada quando a máquina 
começar a funcionar, você pode se ferir.

Guarde essas instruções.

2. SEGURANÇA ELÉTRICA
• O conector da ferramenta deve ser capaz de ser inserido no soquete. Não modifique o plug de 
forma alguma! Não use o plugue adaptador com uma ferramenta de aterramento elétrico.
Os plugues não modificados e os plugues correspondentes reduzem o risco de choque elétrico.
•  Evite tocar em superfícies aterradas, como superfícies de canos, aquecedores, utensílios de 
cozinha e geladeiras.
Se estiver aterrado, o risco de choque elétrico aumentará.
•Mantenha a ferramenta longe da chuva e de condições úmidas.
A infiltração de água nas ferramentas elétricas aumenta o risco de choque elétrico.•Não use a 
ferramenta de transporte de cabos, pendure-a ou remova o plugue da tomada. Mantenha os 
cabos longe de calor, óleo, pontas afiadas e peças móveis da ferramenta.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
•Se você planeja usar ferramentas elétricas ao ar livre, certifique-se de usar apenas cabos de 
extensão aprovados para aplicações externas.
Use cabos de extensão aprovados para aplicações externas para reduzir o risco de choque 
elétrico.
•Se você não puder evitar operar ferramentas elétricas em um ambiente úmido, use um disjuntor 
de vazamento.
O disjuntor diferencial reduz o risco de choque elétrico.

3. Segurança pessoal
• Fique atento ao usar ferramentas elétricas, trabalhe duro e tenha cuidado. Se estiver cansado 
ou sob a influência de drogas ou álcool, não use esta ferramenta.
Negligência momentânea ou descuido ao usar ferramentas elétricas pode causar lesões corpo-
rais graves!
• Sempre use equipamento de proteção individual (EPI), incluindo óculos de proteção.
O uso de equipamentos de proteção individual, como máscaras contra poeira, sapatos antider-
rapantes, capacete e protetores auriculares (dependendo do tipo de ferramenta elétrica e da 
aplicação específica) pode reduzir o risco de lesões contínuas..
•Certifique-se de que a ferramenta não foi iniciada acidentalmente. Certifique-se de que a 
ferramenta elétrica está desligada antes de conectá-la à fonte de alimentação e / ou inserir a 
bateria, ou levantar ou transportar a ferramenta.
Ao transportar uma ferramenta ou conectá-la a uma fonte de alimentação elétrica, tocar 
fisicamente no interruptor com o dedo pode causar um acidente.
• Remova a ferramenta / chave de ajuste antes de abrir a ferramenta elétrica.
Ferramentas ou chaves fixas a peças rotativas de ferramentas elétricas podem causar ferimen-
tos.
•Evite posturas de trabalho anormais. Certifique-se de ficar em pé e manter o equilíbrio o tempo 
todo.

• Use roupas adequadas. Não use roupas largas ou joias. Mantenha cabelo, roupas e luvas longe 
de peças móveis.
Roupas largas, joias penduradas e cabelos longos podem ser apanhados por peças móveis.
• Se os dispositivos de extração e coleta de poeira puderem ser instalados, certifique-se de que 
estejam conectados e usados   corretamente.
Usar um sistema de remoção de poeira pode reduzir o risco de poeira.

4.Use ferramentas elétricas para o manuseio.
• Não sobrecarregue suas ferramentas. Use apenas ferramentas elétricas adequadas para fazer 
seu trabalho.
Usar a ferramenta elétrica correta permite que você trabalhe melhor e com mais segurança 
dentro da capacidade nominal da ferramenta.
• Não use ferramentas elétricas com interruptores defeituosos.
Ferramentas elétricas que não podem mais ser abertas ou fechadas são perigosas e devem ser 
reparadas.
• Antes de fazer ajustes na ferramenta, trocar acessórios ou sair da ferramenta, desconecte o 
plugue da tomada e / ou remova a bateria.
Esta precaução elimina a possibilidade de iniciar inadvertidamente a ferramenta.
•Quando não estiver em uso, guarde a ferramenta elétrica fora do alcance de crianças. Não 
permita que pessoas que não estejam familiarizadas ou que não tenham lido estas instruções 
usem esta ferramenta.
É perigoso para pessoas inexperientes usar ferramentas elétricas.
 
Guarde suas ferramentas em um local seguro. Verifique se as partes móveis estão funcionando 
normalmente e não estão emperradas, se as partes não estão quebradas ou danificadas de 
alguma forma, e se a ferramenta pode desempenhar seu pleno funcionamento. Repare as peças 
danificadas antes de usar a ferramenta.
A causa de muitos acidentes é devido à má manutenção das ferramentas elétricas. Mantenha a 
lâmina afiada e limpa. A manutenção adequada de folhas com arestas vivas reduz a frequência 
de atolamentos de papel e é mais fácil de usar.
•Certifique-se de usar ferramentas elétricas, acessórios, anexos, etc. de acordo com estas 
instruções. Esteja ciente das condições em sua área de trabalho e do trabalho em questão.
O uso de ferramentas elétricas para fins imprevistos pode levar a situações perigosas.

CUIDADO!
Leia todos os regulamentos e instruções de segurança.
Qualquer erro cometido ao seguir as regras e instruções de segurança pode resultar em choque 
elétrico, incêndio e / ou ferimentos graves.
Mantenha todas as regras e instruções de segurança em um local seguro para uso futuro.

O termo "ferramentas elétricas" usado nos padrões de segurança se refere a ferramentas 
elétricas que funcionam na fonte de alimentação principal (com cabo de alimentação) e 
ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem cabo de alimentação).

1. Local de trabalho seguro
• Mantenha sua área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas de trabalho desordenadas ou 
sem iluminação podem causar acidentes.
•Não use esta ferramenta em um ambiente potencialmente explosivo que contenha líquidos 
combustíveis, gases ou poeira. Ferramentas elétricas geram faíscas, que por sua vez podem 
inflamar poeira ou vapores.
• Ao usar ferramentas elétricas, mantenha crianças e outras pessoas longe delas.
Ficar distraído pode fazer com que você perca o controle de suas ferramentas.

Aviso!
O valor de vibração especificado foi estabelecido de acordo com um método de teste padroni-
zado. Ele pode mudar dependendo de como o equipamento elétrico é usado e pode exceder o 
valor especificado em circunstâncias excepcionais. O valor de vibração especificado pode ser 
usado para comparar o equipamento com outras ferramentas elétricas.
O valor de vibração especificado pode ser usado para avaliação inicial de um efeito prejudicial.

Mantenha as emissões de ruído e vibração ao mínimo.
• Use apenas aparelhos que estejam em perfeito estado de funcionamento.
• Faça a manutenção e limpe o aparelho regularmente.
• Adapte seu estilo de trabalho ao aparelho.
• Não sobrecarregue o aparelho.
• Mandar reparar o aparelho sempre que necessário.
• Desligue o aparelho quando não estiver em uso.
• Use luvas de proteção.

Som e vibração
KpAincerteza 3 dB
LWA nível de potência do som 106.2 dB(A) 
KWA incerteza 3 dB
O martelo perfurador não foi concebido para ser utilizado no exterior, conforme especificado no 
artigo 3 da Diretiva 2000/14 / EC_2005 / 88 / EC.

Use protetores de ouvido.
O impacto do ruído pode prejudicar a audição.
Valores totais de vibração (soma vetorial de três direções) determinados de acordo com EN 
60745.

Broca de impacto em concreto
Valor das vibrações geradas em = 11.608 m / s2
K incerteza = 1.5 m/s2

Formão
Os valores de som e vibração foram medidos de acordo com EN 60745.
Nível de pressão sonora Lp 95,2 dB (A)
Valor de emissão de vibração a = 14.141 m / s2 incerteza K = 1,5 m/s2

Tensão de rede

Entrada de energia

Câmera lenta

Índice de impacto

Capacidade de perfuração em concreto /
pedra (máx.)

Aula de proteção

230 V~ 50 Hz

1500 W

0-920 rpm

4100 bmp

Ø 32 mm

II /

5. SERVIÇO
• A sua ferramenta deve ser reparada apenas por especialistas autorizados e com peças sobres-
salentes originais.
Isso garantirá que sua ferramenta permaneça segura para uso.

Informações de segurança do martelo
• Use proteção auditiva.O impacto do ruído pode prejudicar a audição.
• Use as alças adicionais fornecidas com a ferramenta. Perder o controle da ferramenta pode 
causar ferimentos.
 
•Ao trabalhar, a ferramenta de plug-in pode atingir o cabo de alimentação oculto ou seu próprio 
cabo de alimentação. Segure a alça isolada do dispositivo. O contato com fios energizados 
também pode energizar as partes metálicas do dispositivo e causar choque elétrico.

SDS-Plus - Regras de segurança adicionais para brocas de martelo
• Verifique se a tensão da fonte de alimentação é a mesma marcada na placa de identificação.
• Se você estiver usando um carretel de cabo, remova todos os cabos do carretel. A seção mínima 
do condutor usado deve ser de 1,5 mm2.
• Garanta o seu equilíbrio, principalmente ao trabalhar com as mãos desprotegidas em escadas 
ou andaimes.
• Use detectores para localizar tubos e / ou cabos em paredes com canos de energia, água ou 
gás ocultos. Evite o contato com peças ou circuitos elétricos condutores.
• Use protetores de ouvido para proteger sua audição - risco de perda gradual de audição!
• Use óculos de segurança e máscara respiratória durante trabalhos empoeirados.
• Não use a máquina perto de vapores ou líquidos inflamáveis.
• Antes de limpar ou substituir a broca, etc., certifique-se de desconectar a máquina da fonte de 
alimentação.
• Proteja o cabo de alimentação de danos. Óleo e ácido danificarão o cabo.
• Não sobrecarregue a máquina.
• importante!
Observe todos os regulamentos de segurança aplicáveis   à instalação, uso e manutenção da 
máquina em seu país / região.
• Cinzel e brocas podem ser lançados da máquina inadvertidamente e causar ferimentos graves:
-Antes de iniciar o trabalho, certifique-se de verificar se o cinzel ou a broca estão devidamente 
travados no mandril.
-Verifique periodicamente se o mandril está gasto ou danificado.
Não ative o martelo antes de pressioná-lo contra a peça de trabalho (parede, teto, etc.).

Importante!
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2. Description of symbols 

Important.

Read the instructions for use before starting the machine.

Wear safety goggles.

Wear ear protection.
  

Wear good quality, strong gloves.

Always  use breathing  apparatus  when  machining materials 
which generate dust.

End of life machines contain valuable materials and therefore 
they should not be placed in household waste.
We would ask you to play your part in protecting resources and 
help protecting the environment by returning this machine to a 
return point (if one is available) when it reaches the end of its 
life.

Select between the individual functions only when the equip-
ment is
at a standstill.  If you fail to observe this point, the equipment 
may be damaged.

Pay attention to all the signs and symbols shown in these instructions and on your tool.
Make a note of these signs and symbols. If you interpret the signs and symbols correctly, your 
work with the machine will be safer and better.

Important!

Important!

Wichtig!

Importante!

Importante!
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2. Beschreibung der Symbole

Wichtig. 

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie die Maschine in 
Betrieb nehmen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie feste Handschuhe von guter Qualität.

Verwenden Sie bei der Bearbeitung von Materialien, die Staub 
erzeugen, immer ein Atemschutzgerät.

Ausgediente Maschinen enthalten wertvolle Materialien und 
sollten daher nicht in den Hausmüll gegeben werden.
Wir bitten Sie, einen Beitrag zur Ressourcenschonung und zum 
Umweltschutz zu leisten, indem Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer an einer Rückgabestelle (falls vorhanden) abge-
ben.

Wählen Sie zwischen den einzelnen Funktionen nur bei 
Stillstand des Gerätes. Wenn Sie diesen Punkt nicht beachten, 
kann das Gerät beschädigt werden.

Beachten Sie alle Zeichen und Symbole, die in dieser Anleitung und auf Ihrem Gerät abgebildet 
sind.
Schreiben Sie sich diese Zeichen und Symbole auf. Die richtige Interpretation der Zeichen und 
Symbole macht Ihre Arbeit mit der Maschine sicherer und besser.
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2. Description of symbols 

Important.

Veuillez lire les instructions avant de démarrer la machine

Portez des lunettes sécuritaires.

Portez le protecteur d’audition.

Porter des gants de bonne qualité et solides.

Toujours utiliser un appareil respiratoire lors du traitement des 
matériaux produisant de la poussière.

Les machines de fin de vie contiennent des matériaux valeureux 
et ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères.
Nous voulons que vous jouiez votre rôle dans la protection des 
ressources et de l'environnement en récuperant la machine à 
un point de récuperation (le cas échéant) à la fin de la durée de 
vie de machine.

La sélection entre les fonctions individuelles n'est possible que 
lorsque l'appareil est en pause. Si vous ne le remarquez pas, 
l'équipement peut être endommagé.

Faites attention à tous les signes et symboles affichés sur ces instructions et dans vos outils.
Notez ces signes et symboles. Si vous comprenez bien ces symboles et symboles, votre travail 
sera plus sûr et meilleur.
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2. Descrizione del simbolo

Importante. 

Prima di avviare la macchina, leggere le istruzioni per l'uso.

Metti gli occhiali.

Indossare paraorecchie.

Indossare guanti resistenti e di buona qualità.

Quando si elaborano materiali che producono polvere, assicu-
rarsi di utilizzare un respiratore.

Le macchine fuori uso contengono materiali di valore, quindi 
non devono essere gettate nei rifiuti domestici.
Vogliamo che tu svolga il tuo ruolo nel proteggere le risorse e 
contribuire a proteggere l'ambiente, riportando la macchina a 
un punto di ritorno (se presente) alla fine della sua vita utile.

Scegli tra le funzioni solo quando il dispositivo è spento
Stagnazione. In caso contrario, l'apparecchiatura potrebbe 
danneggiarsi

Si prega di prestare attenzione a queste istruzioni e a tutti i segni e simboli visualizzati sullo 
strumento.
Annota questi segni e simboli. Se comprendi correttamente questi segni e simboli, il tuo lavoro 
con la macchina sarà più sicuro e migliore.
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2. Description of symbols 

Importante.

Lea las instrucciones de uso antes de encender la máquina.

Use gafas de seguridad.

Use protección para los oídos.
  

Use guantes resistentes y de buena calidad.

Cuando procese materiales que producen polvo, asegúrese de 
usar un respirador.

Las máquinas al final de su vida útil contienen materiales valio-
sos y, por lo tanto, no deben tirarse a la basura doméstica.
Le pediremos que devuelva esta máquina al punto de devolu-
ción (si lo hubiera) cuando llegue al final de su vida útil, para 
que pueda desempeñar su papel en la protección de los recur-
sos y la protección del medio ambiente.

Puede elegir entre funciones solo cuando el dispositivo está 
parado. Si no observa esto, el dispositivo puede dañarse

Preste atención a todos los signos y símbolos que se muestran en estas instrucciones y en su 
herramienta.
Tome nota de estos signos y símbolos. Si interpreta correctamente los signos y símbolos, su 
trabajo con la máquina será más seguro y mejor.
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2. Descrição dos símbolos

Importante.

Leia as instruções de uso antes de ligar a máquina.

Use óculos de segurança.

Use proteção de ouvido.
  

Use luvas resistentes de boa qualidade.

Ao processar materiais que produzem poeira, certifique-se de 
usar um respirador.

As máquinas em fim de vida contêm materiais valiosos e, 
portanto, não devem ser descartadas no lixo doméstico.
Solicitaremos que você devolva esta máquina ao ponto de 
retorno (se houver) quando chegar ao fim de sua vida útil, para 
que possa cumprir seu papel na proteção dos recursos e 
proteção do meio ambiente.

Você pode escolher entre as funções apenas quando o disposi-
tivo está parado. Se você não observar isso, o dispositivo pode 
ser danificado

Preste atenção a todos os sinais e símbolos mostrados nestas instruções e em sua ferramenta.
Observe esses sinais e símbolos. Se você interpretar os sinais e símbolos corretamente, seu 
trabalho com a máquina será mais seguro e melhor.

MADE IN CHINA


